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Kiadó és laptulajdonos :
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KARIKÁS.

JCikelet.
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14. szám.

Jtt már a kikelet; zöldül mező, rét 
Crezteti már a nap égő hevét, 
fakad a rügy, bimbó; álmuk véget ért,
Kezdik harczuk újra e földi létért, 
fü, fa kivirágzik, a vetés zsendül,
S bár ott künn egyébként méla s nagy csend ül, 
jYíégis éltet lehel minden rügy, levél,
Jfosszu téli álma után újra él.
Csak mi alszunk mélyen ; várjuk a tavaszt, 
jííely szabadság-fánkon uj rügyet fakaszt, —
5 bár felcsillan néha. itt-otf a remény 
jj/modozás az is ; kába verőfény. 
fakadó rügy, bimbó, egyik sem igaz.
Sángoló szabadság ? mesterkélt biz az, 
jíem szívből jő mind az, mii az ajk kimond, 
(jííiért a hatalom olykor véri is ont!) 
jYem szívből jő mind az, mit az ajk beszél 
jííidön a magyarnak bajáról regél;
Sok a dörgő frázis, de kevés a tett; 
jYíüvi botránykozás gaztettek feleit, 
Csürés-csavarása az igazságnak,
Jt törvénynek, jognak, szentszabadságnak.
Sz az altató dal, a nyomasztó köd; 
jííeiy mindig ott lebeg nemzetünk fölött, 
tőitől nem lát tisztán és ez kábítja,
Csalfa reményekkel csak ez ámítja, 
jííindent igaznak hisz s türelmesen vár,
Véli szenvedése nem soká tart már,

S szabad lesz hazája, szabad lesz a föld, 
jítelyei a magyar nép oly régen betölt; 
jYÍe/yért annyit küzdött ezredéven át, 
fo/dognak, szabadnak láthatja honát, 
fedig ha tudná, hogy e mü-lázadás 
Csak redamúl szolgál s durva ámítás,
Talán felébredne s keresné jogát,
Se/ökné magárót a súlyos igái?
Talán, talán ? . . . nem, 0 alszik csendesen 
Szive tavaszkor sem ver sebesebben;
S bár itt a kikelet, fakad rügy, virág, 
jíem hajt rügyet nálunk még a szabadság.

A „KARIKÁS1- KRÓNIKÁJA.

Csokonai-kör le vagy pipálva! „ciciig az ország 
összes közművelődési egyletei közt egyedül a Csokonai­
kor hízeleghetett önmagának azzal, hogy a leghosszasabb 
gyűléseket rendezte. Most már ennek az ábrándnak is 
vége, mert derék pinezéreink múlt gyűlésükkel meg­
javítottuk a világrekordot, az ő gyűlésüknek reggel 
hat urakor volt vége.

A debreczeni tanári-kör szombaton ismét gvűlé- 
sezett; hogy a gyűlésnek mi volt a tárgya, azt nem írjuk 
meg, mert nem akarunk a lizetésrendezést illetőleg 
ismét lésekbe (‘sni.

Mielőtt a debreczeni hírlapírói szakiskolára 
vonatkozólag nyilatkozatokat tehetnénk, egyelőre minden 
kommentár nélkül közlünk a ..Liliomszál~ előadásra 
vonatkozó két czikket:

A „KARIKÁS“ T Á R C Z Á J A.

A rejtély.
Rém — les) regény.

Irta : Saramból.

(Folytatás.)

a kérdést, elfogadják önök az

inon-

— Tehát felteszem 
indítványt ?

— El, — volt a lelkesült válasz.
— Akkor uraim, lépjünk a tettek mezejére 

cl ám lelkesülten.
— Hová a fekíbe lépjünk ? — kérdi Kovács sógor.
— A cselekvés terére.
— Nem értem. Mán én csak ismerek Bocskay-tért, 

Petőíy-tért, de Cselekvés-tért meg nem pipáltam.
— Na hát értse meg, fogjunk a dologhoz. Először is 

kinevezzük a műkriticust az expeditio fejének. Elfogadják ?
— Éljen ! Éljen !
— Tehát most letesszük kezébe a parancsnoki tisztet. 

Kriticus úr! átadom önnek a vezényletet.

— Akkor uraim szol a kriticus - kiadom a ren­
deleteket. Először is Kovács űr sietve befog, átmegy vala­
melyik czimborájához, azzal is befogat; jövet felteszik a 
bűnvádinál a mentő-ládát, azután sietve ide állnak a ház 
elé. A kiadó-hivatali főnök biciklijére kap s elkarikázik a 
doktorért. A krónikás elmegy valamelyik vendéglőbe, ahol 
még van hitele, vesz egy par üveg jó bort magunknak, egv 
üveg cognacoi a megmentendőnek, Carambol űr kerít 
valahol revolvert, lámpát s más eféle szükséges dolgot, 
amit jónak lát a kirándűláshoz. Ribizli Juli elmegy vala­
hová egy kis ennivalóért; hogy az utczán a rendőr be ne 
kísérje, Írunk neki egy receptet a patikába, ha azt meg­
mutatja, útjára bocsátja a rendőr. Különben, ha beviszik 
se baj. írhat majd „tanulmány“-űtat! Na hát 
Negyed óra múlva várom önöket. Az alatt én 
a tervet. Fődolog a gyorsaság ! Előre !

előre uraim, 
megcsinálom

II. FEJEZET.

Tz expeditio vegre elindul. 

Rövid negyedóra múlva ismét együtt volt- ). lapunk
kaland-szomjas szerkesztősége s ki-ki jelenté kiküldetésé­
nek eredményét. Kovács sógor ekhós szekérrel állt elő.

Tisztelettel tudatjuk a hölgyközönséget, hogy üzletünket megnagyobbítottuk s azt kedves vevőink kénveimének ine,Weloln„,, „ , , ,
8'^ztlaS'a ,l' Választékát nyújtjuk az idei újdonságoknak, u. ni. : gyönyörű női mhakelmék, selvmek Imiinek batátok'J.'.tr'l o-ik 

nyakkendők stb., amelyek az általános ízlést jóval felülmúlják. Külön felhívjuk a t. vevőink figyelmét oéves nm.l í ’ k’g i i’
meinkre es egyes blouzok, selyem különlegességünkre, a melyek Debrecenben csupán czégü ,?”
modernebb kivitelben el is készítünk. Napernyők p , r' . s , t annak lekötve, melyeket a leg-
igen szép választékban már megérkeztek. = <=LOV GSS QS JUTClaniJl JjeDfeCKen, szálloda fellett
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14. szám.
Karikás.

... .}• ’:^des: aranyos babák sokasága lepte el tegnap 
délután a színházi nézőtér minden zegét-zugát. Boldog 
gyönyörűség ült a gyermekarczokon. Ä komoly Múzsa 
csarnokában egy röpke délutánt szenteltek az ártatlan ifjú­
ságnak, hogy elvezetet szerezzenek nekik a Liliomszál 
tunderregejeve . Volt ,s öröm, boldogság, gyönyörűség 
taps es eljen kvantum szatisz. A társulat jeles erői e«v- 
mast igyekeztek felülmúlni abban a törekvésben, ho"y ki 
tudja jobban es hatásosabban gyönyörködtetni az '’édes 
gyermeksereget. A látványos és kitűnően berendezett 
tünderrege nem is tévesztette el hatását. Menszáros Mar- 
s>;t. a Lihomszal, míg Iványt Antal az Egyedem-begyedem 
szerepeben aratott rendkívül lelkes tapsokat. Feltűnést kel­
ted epizód szerepében Papír Sándor, a ki maszkja, ötletes 
öltözéké s disci et humorával uralta jelenéseit. A Liliom­
szálnak különben olyan hatása volt, hogy a darabot vasár­
nap délután megismételik.™ " (D—U

(Vasárnap délután ,1 bort adták, jövő vasárnap San- 
1 ovi.)

. . 2- -.Reméljük, a gyermekek, a kiknek a tegnap dél - 
utam eloadas szanva volt, hamar elfelejtik a darabot és a 
játékot es később, érettebb korukban egyáltalán nem fog­
nak visszaemlékezni arra a lenéző felületességre, melylyel 
a tegnapi gyermek-előadás szereplői a színpad iránt való 
tiszteletlensegben a végsőig lebecsülték hivatásukat “ Ezen 
meltoztassék eligazodni! (5z—g )

A „Magyar Táncz-estély™ kitünően sikerült! A 
táncz fennakadás nélkül folyt, volt hely bőven!. . . Nem is 
olyan múlékony természetű báli éjszaka volt ez, mint a 
többi, melynek emlékei a hervadt virágokkal és széttánczolt 
topánkákkal együtt megsemmisülnek, sokkal mélyebb 
nyomokat hagyott ez a tiindéri éjszaka, — különösen 
a rendezőség! tagok lelkében és pénztárczájában, kik még 
igen soká fogják fizetni azt a deficzitet, a melynek nagy­
ságát discrétiónk tiltja elárulni. Kezet foghatnak a siket- 
némákkal.

Az orvos-szövetség — hir szerint — be akarja 
perelni Makó Lajos színigazgatót, mert izzasztó karó­
kat tart a színházban és csekély helyárak mellett gvógvit 
mindenféle ream at izmust. Hja ! értjük, most kezd Makó 
is meg a közönség is belemelegedni. Az orvosok azon­
ban egészen nyugodtan lehetnek, mert ha Makó a reuma 
gyógyításával árt is praxisuknak, de a sok influenzával 
hasznai am. Ezt is tessék számításba venni. Makótól ez 
igen jo móka .'

Forradalmak, tüntetések sztrájkok, adóemelések és 
fizetésjavító gyűlések hete volt az elmúlt hét. Ami a leg­
érdekesebb, azt vesszük előre. Ott vannak a muszka 
tisztek. Megkedvelték ők is azt a szabadságot, amelyi­
ket segítettek annak idején kivégezni. Természetes, hogy 
az ilyenféle szabadság után való áhítozások a minden 
oroszok czárjának országában a legborzasztóbb politikai 
bűntények közé tartozik és jutalomdíjjuk Szibéria. Mi már 
előre meg tudjuk állapítani a forradalom végeredményét. 
Mindenkit elfognak és Szibériába visznek; ezáltal Orosz­
ország lakossága csökken. Szibériáé pedig szaporodik. 
ennyi az egész; mert hogy az el fogottak rabok lesznek 
ázsióban, az semmi, hiszen Európában sem voltak 
szabadok.

míg komája, a kokány orrú Szabó két rósz gebével jelent 
meg a színhelyen. A krónikás alaposan megrakodva tért 
vissza; hogy ki ugrott ennyire be neki, annak nevét 
discréten elhallgatta, de bemutatta lapunk barátját, kit a 
kávéházban szedett fel, amely meggondolatlan tettéért le is 
lett intve s csak midőn kijelenté, hogy lapunk barátja, a 
kiadóval egyetemlegesen hajlandó az expeditio költségét 
viselni, szorítánk őt ismét baráti keblünkre. Garamitól fli­
pedig hozott egy talyígára való czók-rnókot, amiért har­
sány éljenzésben részesült (csak másnap derült ki, hogy 
honnan meríté a hasznos vinni valók eme tárházát).

A kiadó-hivatali főnök puffra járt. A motoros doctor 
nem volt otthon. Valami nehéz betege volt, azt nem hagy­
hatta. Már kezdtünk gondolkozni, hogy mivel ijesztjük el 
az utón netalán csatangoló bestiákat, ha nem lesz automo­
bil, midőn belép Ribizli úrhölgy egy szakajtó elemózsiával 
s egy eleven huszár-trombitással. Hogy hol rekvirálta őket, 
nem tudjuk, de hogy egy árkangyalnak se örültünk volna 
jobban, az tény. A kománál nálla volt a trombitája, Caram- 
bolnál a revolver, (egy riporter adta neki kölcsön) Kovács 
sogoréknál egy-egy lőcs, meg balta. Most már nyugodtan 
néztünk a jövő elé.

Mindenki beadván jelentését, a mükriticus menet­

parancsnok röviden elmondta kinek-kinek a teendőit, fel­
tétlen engedelmességre szólította fel kisded csapatát s egy 
búcsú-pohár kiürítése után elrendelte a kocsira szállást.

A Kovács sógor szekerére szállt fel a kriticus, a 
krónicás, Carambol úr, Ribizli Juli a huszárjával, (csakhogy 
Julis a kasfarba, a huszár pedig a Kovács sógor mellé, 
taktikai szempontból!) továbbá Pemzli pictor, ki kalandunk­
ról volt hivatva vázlatokat felvenni, míg a hátulsó kocsi­
ban lapunk barátja foglalt helyet, kit kineveztünk szertári 
felügyelővé. Az elemózsiát a mentő koporsó nyelte el. 
melynek bő odvábán szépen elfért az expeditio összes fel­
szerelése. A kiadó-hivatali főnök, nyugalmazott rikkancs- 
director, bicziklin kisérte a menetet s mint galoppin nyert 
alkalmazást; midőn mindnyájan elhelyezkedtünk s nyúgod- 
tan szivarra gyújtottunk, a kriticus kiadá a parancsot 
az indulásra. Kovács sógor egyet köp s kettőt suhint, az­
zal neki a bizonytalannak.

De abban a perczben, midőn megindult a jármű, egy 
vérfagyasztó sikoj s utánira borzasztó zuhanás zaja tölté 
be a léget.

(folytatás a jövő számban.)

y'l ;

A városi közgyűlés munkarendjét átnézve, nagy 
megnyugvásunkra szolgál, hogy a városházán nem feledkez­
tek el úgy a nullákról, mint a megyénél a telefon-átiratban. 
.4 gazdag városokhoz méltó pazarsággal szerepelnek 
a költségvetésben a három, négy és őt nullák. Na de 
hát az a sok nulla az mind semmi, sokkal több az a 
tervbe vett rongyos két százalék pótadó.

A lelenc/.ház miatt a kanálist be kell boltozni, — 
de kár, hogy csak egy lelenczházat építenek.

A közelgő húsvéti ünnepekre húsvéti tojásokat, legfinomabb dessert bonbonokat s alkalmi
J fűszer- és csemegeárukat a n. é. közönség b. figyelmébe ajánl

c?éq DEBRECZEN, Piacz-utcza 43-ik szám [a főtőzsdável szemben.)
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KARIKÁS- 14. szám

Az agglegényadót szorgalmazó aggszűzek sok 
százas bizottsága, amint értesültünk, adótervezetének ki­
dolgozására felkérte Contine-scu román pénzügyminisztert, 
Az adónemek feltalálásában kifogyhatatlan lelemény ü 
román miniszter azonban kitért ez elől a megtiszteltetés 
elől. „Én kismiska vagyok — úgymond — ilyen tekin­
tetben. Forduljanak a debreczeni pénzügyigazgatóság­
hoz. vagy adókivető bizottsághoz, azok sokkal lele- 
ménvesebbek és találékonyabbak ilyen tekintetben!"

Debreczen szabad királyi város nagyszabású 
Rákóczi-ünnepélyt rendez. Az ünnepély programijának 
pontozatai még ez idő szerint bizonytalanok. A kezdemé­
nyezést egy harminczezres bizottságra bízták, ez meg­
bízott egy háromezres bizottságot; a háromezres bizott­
ság, minthogy csak falragaszon férne el. delegál egy 
háromszázast és ez lemenőleg huszonötös bizottsággá 
zsugorodik össze. Kiküldöttünk benfentes lévén a rendezői 
körökben, annyit már is megtudott, hogy miként az őszi 
népünnepélyen, úgy most is lesz tetszés szerinti szóra­
kozás a sátrak körül, azonkívül — de ezt már csak 
egész titokban áruljuk el — a Rákóczi-utczdban a nagy 
fejedelem emlékére nagymérvű por- és sármentesítő 
intézkedéseket foganatosítanak.

Budapesten a levélkihordást a házaknál el­
helyezendő fiókocskákkal akarják egyszerűsíteni. Kedvünk 
lenne egy hosszabb értekezésben kifejteni a fiókos rend­
szer előnyeit Pesten és nálunk, de nem tesszük. Nálunk 
is vannak fiókok a főpostán, de az mégis csak különös, 
hogy ami Pesten gyorsítja a közlekedést, nálunk gá­
tolja. Csakhogy Pesten nem is változtatják ám mindig 
akkor a kezelő személyzetet, mikor már belejött a 
munkába, mint nálunk.

A muszka czár— mint félhivatalosan értesültünk 
a tiszti forradalom elnémítására, 1819-diki szolgálataira 
hivatkozva, kölcsön kérte a budapesti államrendőr­
séget, mire a forradalmárok megadták magukat, mert 
mégis csak jobb a kancsukás abszolutizmus, mint az 
ilyen alkotmányos szabadság.

A város szépítészeti bizottsága a sablonos 
akáczfák helyett eperfákat ültet az utczákra, ami a 
selyemhernyó-tenyésztés fellendülését nagyban elősegíti. 
Igv lesz majd Debreczenben selyem az elet és kurz a 
jövedelem.

Arad város valószínűleg megkapja a második mű­
egyetemet. Debreczen és Kassa élet-halál harczot vívnak a 
harmadik egyetemért, miközben a kisded Arad egész 
könnyedén magához kaparint egy — nem harmadik ugyan, 
hanem második, de mindenesetre — szintén egyetemet.

A torok és gége-specialisták sajátságosán mó­
dosították a Miatyánk egyik passusát. Tapasztalván ugyanis 
a függetlenségi párt akciójának kiváló szerepét a torok- és 
gége-bajok felvirágzása körül, eme szavak kíséretében 
hajtják álomra fejüket :

„Add meg a mi mindennapi obstrukciónkat.“

Egy amerikai követ, magát a szolgáktól meg- 
kiilönböztetendő, a madridi udvar parkettjén csillogó uni­
formisban jelent meg. Washingtonban őt meg-, az uni­
formist meg leintették.

No, akkor Amerikában a mi vidéki tűzoltó főparancs­
nokainkat meglinchelnék. Olyan uniformisa az
árkangyalnak sincs.

A „Cunard“ társaság tengerjáró hajói Marconi-fele 
telegram-állomással vannak felszerelve. Világos, hogy új­
ságot fognak a hajón kiadni. Van a hajón szerkesztő, 
vannak szedők s nyomdászok s minden nap egyszer friss 
lap s eszerint friss kacsapecsenye !

Ha Debreczenben, nálunk lettek volna azok a 
„javaslatos“ tüntetések, kevés ember távozott volna bevert 
fejjel s cilinderrel.

Ti jaItt sokan hordanak — vaskalapot.

A főváros oktatásügyi osztálya körlevelet kül­
dött a tantónőkhöz, melyben őket kifejezetten figyelmezteti, 
hogy óvakodjanak a „feltűnő, díszes öltözködés, hajpor, 
illatszerek használata, a tanítványok előtt kézi tükör 
igénybe vétele stb.“-től.

Ugyan, ugyan! Tekintetes urak! Nem gúny ez? 
Örülnek, hogy élnek s húzzák azt a dús javadalmazást.

Valami elhaló panaszos harangszót 
Hozott el a szellő egy messzi határból . . . 
Mintha benne sírna bús, szomorú nóta, 
Mezei virágról, költöző madárról . . .

Mintha benne sírna panaszosan, árván, 
Négy kis zengő húrnak csöndes zokogása : 
Egy vándor dalosnak lezárva az ajka, 
Megállott a szíve beteg dobogása . . .

Csöndes alkonyaikor, a suhanó széliéi, 
Panaszos harangszó messze-messze szarnyal : 
Es aki csak hallja, mind megérti, érzi: 
Kevesebb van újra egy dalos madárral . . .

Színház.
- i;■ ,,,

X
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Heti műsor : Hétfő : Fron-fron. Kedd : Bajusz. Szerda : 
kálin herczeg. Csütörtök : Figaró lakodalma. Péntek : Sevillai 
Szombat : Vereshaju. Vasárnap : Szappanbuborékok.

Kékí/a-
borbély-

Donogán és Somossy
* Kunz József és Társai Utódai *

Megérkeztek a tavaszi 
i idény újdonságai, női di- 

vatkelmék, angol és I ran-

t---srv---- wy

czia kiilönlegessége

= Debreczen, Histemplombazár.=
Minták ingyen. 
Szabott árak !!!

f
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Azt rebesgetik a rósz nyelvek, hogy Krémer a színház „igaz­
gató helyettest^ és Makó direktor között nagy nézeteltérések vannak 
és a derék művész a „színházi obstrukcziós-ellenzék része lett.“

Bezzeg szeretné Széli Kálmán, ha öt ilyen ellenzéki alakok 
obstruálnák ! . .

A remer ugyanis azzal ohstruái. hogy rekedt és nem 
beszél.

Nagy betűkkel és még nagyobb sajtóhibával hirdette a szinlap 
a keddi előadást. A szinlap szerint a darab czime ez volt :

Machbeth.
Kőim úr és neje aggodalmasan tárgyaltak ebéd után.

- Nem vihetjük el a Szerén kát ma este ehez a pikányos 
darabhoz.........

Mért volna ez pikáncs ? ! Segszpör soh’sem pikáncs !
Igen, de ha majd a színpadon valami törvénytelen szerelmes 

férfi mondja a nőnek : „Mach beth“ ! Nu ?

A „Frou-frou“ mult heti előadásánál tűnt ki, hogy most, a tün­
tetések korszakában a színházi tüntetések is megkezdődtek.

Ilahnel Arankát ünnepelte feltűnő módon telt ház közönsége 
előtt nagyszámú tisztelőinek csoportja s egy jól szervezett ..klack- 
szakaszr

Előadás alatt Mákéi direktor ezúttal derűs arczczal jegyezte meg:
Ennek is én iszom meg a levét 1

Másnap meg is rendelt egy hordó pecsenye-bort — házhoz 
szállítva.

Makó Lajos színigazgatót a helybeli fodrász-kamura diszelnök- 
nek szándékozik megválasztatni a múlt heti fodrász műsorért.

Az egyik Bob előadáson Aoie rosszul lett a második felvonás­
ban. Színészeink azonban nem jöttek zavarba, harmadik felvonás 
helyett, Ariié nélkül elő akarták adni a Kénytidén házasságot.

.4 bajusz annyira tért hódított, hogy Makó bajuszostul adta 
Pomponiust.

Krémcrért kár, hogy rekedt, de kár lett volna, ha Makót nem 
élvezhettük volna mint Pomponiust. ő nem is Pomponius, hanem 
Pomjiás-nius (szedő : jaj 1) volt. Szellemes 1 ? Hehehe !

Márkus Emma asszony jön' vendégszerepelni. Makó repertoár­
jának ez a három nap is olyan foltja lesz, amely tisztítani fogja 
a számadásait.

'Részlet 2>óczi átváltoztatott „Csók“-jábót.
„A pofon definicziója“

Király : Ez a pofon.
Maritta : .... Hát az milyen ?
Király : Jer hát közel egészen,

Hogy elérje arczod a kezent.
Nem érzik azt meg, csak a pimaszok,
Hogy mik a fájó s durva pofonok.
Van abba’ jog, van akarat, van szándék.
Nem csere az, de egyenes ajándék.
Szüli a perez váratlan, hirtelen,
Midőn képeden terem tenyerem.
Van úgy, hogy néha egy pofon kévés,
S tetézi azt még öt-hat nyakleves.
S ha pasasod még súlyosabban bánt,
Jobbról, balról, kétszer, egyaránt.
Édes a pof, ha hirtelen adod,
5 hozzá fülét is megragadhatod,
S ha érzed vágyát, érzed jogát :
Marokszámra tépheted haját.
És észrevétlen jól képen tolod,
Vagy hirtelen gyomorba boxolod.
Ha pasasod még ifjú s nem koros,
S közeleg feléd, mig arcza gúnyoros,
S ha benned a düh rakásra repül 
5 minden erő tenyeredbe gyűl,
S hozzádig ér. Most viszket tenyered 
S megczélozva jól képen vered 
S hogy jobban fogjon finom tenyered :
Gyantával is bekeverheted 
S pofon vágod kétszer emberül.
Mire ő a földön elterül.
S ha tápászkodna még áldozatod,
Kis gyomrát még meg is gázolhatod.
Majd győztesen te tova csörtetel,
S egypár fogát — emlékül elviszel.

Oh ! Egy tenyérnyi perezben mennyi kincs !
Nem pofon, — hidd el. — mi „dettózva“ nincs !

Adomatár.
-Monna Vanna" előadásán (II. felvonás alatt) :
Egyik úr: Ez a köpenyjelenet kissé homályos, úgy tetszik, el 

van burkolva a point.........
Másik úr: Igen I Egy köpenynyel!

A bajusz premierjén a szereplők mintha nem tudták volna sze­
repeiket ? Vagy talán haboztak ?

Szilágyira ugyancsak rájár a borotva. Bob herczegben is borbély. 
a „Bajuszában is borbély. (Hony sóit qui maly pense !)

Csütörtökön a Frou-frou, pénteken a Bajusz ment. Szombatra 
mindenki a Sznkál-t várta. Persze hogy nem jött!

Márkus Emilia vendégfellépése alkalmából Makó director 25%-al 
felemelte a helyárakat. Vájjon mi ennek a közvetlen oka ?. .. Az-é, 
hogy Márkus E. föllépte az eddigieknél fokozottabb mérvű műélvezetet 
biztosit; vagy pediglen az, hogy a vendégszereplés a hónap elejére 
esik'/ A Dégenfeld-téren.

Mint olvassuk, Herczegh Kéz kezet mos-a nemsokára nálunk is j Verő : Ugyan néne ! Hisz ez a liba nem kés alatt
szinre kerül. halt meg ! Ez megdöglött !

Csak fejmosás ne legyen a vége egynémely szereplőnél ennek Kofa : No né ! Csak nem akarná még, hogy ebbe a
a sok t'odrászdarahnak. fene drága világba temetkezési intézettel temettessem el !

tavaszra!! már raktárra érkeztek a tavaszi divatujdonságok, melynek szives megtekintésére 
o =o tisztelettel kérem a t. hölgyközönséget, o - —~o
ÄQytfllfW TÁycúf divat és kézmüárú üzlete DEBRECZEN, 
AbÁiaiUh UUZibCl Kossuth-utcza 4-ik szám.
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A mézes hetekben. Az a kötelesség !
A ; Miért száll annyi légy vájjon erre a fiatal A társaság egyik tagja félrelnizódik, hogy kedve sze

B : Hja tudod, most éli a míves heteket, s talán azt 
érzik rajta !

IIIll hldólllldööd Illdgdl.

Unja magát, ugy-e uram ? kérdi egy másik
melléje telepedve.

Ami ellen nincs orvosság.
Elküldi a gazda a szomszédvárosba a kocsist a 

patikába orvosságért. Jó idő múlva visszajön a legény 
orvosság nélkül, visszahozván a reczeptet.

— Hát mért nem hoztál orvosságot ?
— Azt mondták a patikában instálom, hogy ez ellen 

nincs orvosság.
Akkor veszi észre a gazda, hogy reczept helyett az 

— adóintő czédillát vitte el a kocsis.

Rettentően ! és ön ?
Irtóztatóan!

Tudja mit? osonjunk szépen együtt haza.
Fájdalom, nem lehet, mert én vagyok a házigazda!

Letromfolta.
1..- Nézze csak, ott a torony tetején egy légy ül!

B.: Látom; épen most ásít, s az egyik foga lyukas !

A motoros kocsin.
A gőzmotorost itatni a kútra vezették. A tömeg 

kíváncsian nézte az itatást.
— Mit csinálnak annak a masinának ? kérdi egv

borvirágos orrú magyar a mellette ácsorgó komától.
Itatják, látja kend.

— Oszt' mivel itatják ?
— Vízzel, gondolhatja kend.
— Oszt' meddig itatják ?

— Addig, amíg színükig nincs vízzel.
— Aunye ! Szegény motoros ! Higye mög, komám 

én nem szeretnék motoros lenni — szolt a koma és olyan 
gyöngyén legördült a legközelebbi csapszékbe, hogy még a 
motoros se ment olyan szépen a kúthoz.

Kíméletesség.
Orvos: Az anyósa meg van mentve!

1 ő: Ezt ugyan kíméletesebben is tudathatta volna.

Beszéljen érthetően.
Bíró: Mi az ön foglalkozása?
Illegális Untai emher: Szőrme művész !

Bim: Beszéljen érthetőbben, borbély-e vagy kefekötő ?

J{egy art szereinek a férfiak ?
Jtz első cigarettc-iöl négy év, Nyolcz év erre,' a férfi komolu
S a leányka Szertelen ! S ha most talál Cupido
Jfju, kissé vénebb lányka ha jő Csak lassan a testiéi Gondolja

Megmagyarázta.
Hónap vége felé történt. Jour-ra volt hivatalos a vén 

jogász. Meg is jelent. Mikor beesteledett, valaki azt indít­
ványozta, hogy tánczoltassanak asztalt. Helves. El is helyez­
kedtek rögtön.

Előkerítettek egy forintot s rátették az asztalra. A mi 
jogászunk rátette az ujját. Megkezdődött a műtét. A forint 
mozogni kezdett. Megszólal egy kis lány:

— De hisz a maga keze reszket! ?

— Hogy az ördögbe ne reszketne, mikor egv egész 
forint van alatta, — szólt jogászunk mély rezignáczióval.

jíeki mindegy akár milyen 1 S kérdi, van-e kautió.

Tizenhat év ha elmúlik...
Jly gondolat üli agyát:
Csak jó szív, he mindjárt vén is
S'c tudjon tisztitni a pipát 1 . . .

H\ávé traces.

f " ,tA X
. Vvv

Az alvó oroszlán.
Tanár: Fiam,, láttál-e már te oroszlánt ?
Tanítvány: Oh! Hogyne! nagyon sokszor.
Tanár (kétkedőleg): Hol s mikor, kis fiacskám? 
Tanítvány: Apuka mikor reggel felé hazajön, aztán 

én meg a Toncsí örömmel köszöntjük, mindig azt suttogja ■ 
Pszt! Pszt! fel ne keltsétek az a/ró oroszlánt.

‘ élt

A védelem.
Bíró (a vádlotthoz, ki egy hatalmas fütykössel jelenik 

meg a tárgyaláson): Minek hozta magával ezt a rengete" 
nagy botot ? ö ö

Vádlott: Kérem alásan, az idézésben oda van írva, 
hogy védelemről gondoskodjam.

■ 4

Két fejezetben.
Eltrécscketett: egy felvidéki mezővároskában. Színhely: két egyszerűen 
bútorozott szoba. Bozsenkáék házában, ózemélvek ■ Bo/senkaAuv i;

Az ijedtség.
A paraszt beállít a patikáriushoz s valami jó orvossá­

got kér az ijedtség ellen.

s/osze, tot ház. asszony), Marmka (egy fiatal, csacska, barna úri 
menyecske a szomszédból), Betuska légy fanvar képű vén lráila 

/narinUa sogornoje), Náni (a mindenes). Kor: jelenidő.
I. fejezet.

üavaszi ruhák festését és tisztítását kifogástalanul
Hrabeczy Antal kelmsíestö és vegytisztító intézetében eszközölnek Debreczen. Széchényi-utcza 42. sz. üzlethelyiség az utczára.===EE
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Bozstmka (a kereveten nyújtózkodik, felkel a kerevetről 
és eléjük megy). Ach, griisse dich Gott! liebe Betuskám1 
Téged is zédes Marinkám! (Csókolódzás, ölelés) Ale (de 
tótól: ale) bizony jó, hogy jöttetek, legalább kicsikát elplau- 
solunk a délutánt, és megjött tegnap az új ruhám is. 

1 adjátok, az a modern, Empir-facon, a mi olyan jól áll 
nekem! Ist gefällig, tegyetek le a mantillokat meg'a kalapokat 
erre az ágyra. Nem tollas, a Náni ép ma klopfirozta ki a 
takarót. So !. . .

Betuska: Uj ruhát hozattál ?
Marinka: Cybelinből ?
Bozsenka: Ale nem, csak Bécsiről. Engel mein.
Marinka: (félre: ostoba liba!) Te nagyon praktikus és 

okos asszony vagy Bozsenkám. Une femme com me il taut!
Bozsenka: Ale cső, hízelegsz mindig édes! De sétál­

jatok be a másik szobába és foglaljatok helyet, ich bitte 
Euch schön meine hieben! (Mind a hárman bemennek.)

Betuska: Ni már meg is van terítve az asztal. És 
milyen csinosan! Superb, ora imént!

Bozsenka: Ale nur so, einfach. A Laczinko mehliges 
megterítette, mielőtt a mezőre ment volna a béresek után 
nézni, mert szántanak az ugaron az ökrökkel a babnak. 
Nagyon szeretjük a babot.

Marinka: Mi csak az oldalast benne.
Bozsenka: A Herczko meiniges még harmadnapra is 

megeszi a bab csuszpeiszt savanyúan.
Betuska: (Brrr!) A Laczinko dein az aztán a minta 

férj! Ilyen több nincs is a chiffonérban! . . .
Marinka: Un Exemple! Von einem Mann!
Bozsenka: Oh nagyon jó a dusicska rnoja (a leikecském), 

olyan puha a szive, mint a vajval a spárga . .
Marinka: Én nem szeretem a puha szíveket — egy 

kis keménységet, Kann auch das Eierz vertragen.
Betuska: Az én szívem meg olyan lágy, mint a fuvalom, 

egy sóhaj is megremegteti. (Sóhajt.)
Marinka: Aber Eierczehen, hallottál-e már a legújabb 

tracscsot, a mit a mészárszékben az uraságról ma tárgyalták 
a dézsa hölgyek ?

Bozsenka: A Náni ma nem volt húsért. Tyúkot öltünk 
levesnek. Pecsenye helyett meg griesz-kóchot csináltam. 
Azt nagyon szereti a Mehliger Laczinko, mert zídesen 
csinálom, Übergussal, málnalével. Ez idén sok volt a 
Himpér-saft. Nos és mit conferáltak a Kucheldrabantok ? 
Azok mindig tudnak valamit.

Marinka: Oh inon Dieu, igen pikáns kis történetkét, 
mely Józsefnapkor előadta magát a kastélyban. Aszép Lola 
compromitálva van

Bozsenka: Ale mondj el kérlek Schatzerl!
Marinka (Betuskára mutat): Szívesen. Aber nur so in 

Blume mondhatom el. Conferenz vous? Ha akarod. De 
csak in Blume!...

Bozsenka : Ich brenne vor 
(Istenem), mit beszélnek megint 
Persze csinos. Sok az irigye neki.
Eierzel mein. Kérlek!

Marinka: Geduld ma ebére, elsőbb megisszuk a kávét 
és ha a Náni is elpárolog, akkor Surrogátnak elmondom 
az esetet, szórul-szóra pedig, ahogy volt.

(Folytatása következik.)

Furcsa
ha a nő — /*ogvr.
ha a mamii — papái.
ha a botanikusnak — bogara van,
ha a kocza vadász - bakot lő,
ha az ajtónálló — ablakon ül,
ha a fibres - ingyenes,
ha a jó futó — rosszban sántikál.

Neugirde. Bozse moj 
Loláról az emberek ? 
Aber fang schon an

Nem furcsa
ha a „karikás • — pattog, 
ha a bankár — bankói, 
ha a matematicus — secans.

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

I

4\

F-)

Iy
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Julcsa: Gyere mán, gyere mán lelkem, édes Lidikém ! 
hadd beszéljem, panaszkodjam el, hogy micsoda bolondot 
járattak vélem tennap április elsején, még most is környí- 
kez a guta a míregtől. Nem vöt élig eczczer attúl a zsúp- 
fejű Miskátúl, hogy a hóhér kösse fel, hanem még az 
egész világ járatta vélem az április elsejét.

Lidi: Be bolond vagy te Julcsa, hogy felhagyod 
magad ültetni, jó hogy mán a szénát meg nem etetik 
veled.

Mongyad mán, ugyan kérlek, mi vöt hát az a 
rettentő dolog, a mit veled miveitek megint ?

■Julcsii: Tennap reggel ott puczolom a czipőket ki­
fele, még meg se voltam tesiilködve, eczczer csak beront 
Miska nagy hirtelen, oszt ászt mongya, hogy: Julcsa te! 
itt van egy reczeficze, oszt a tekintetes úr ászt mondta: 
halagygy, de tüstént a patikába vele, mert a nacscsága 
beteg, oszt hozzál ászt, a mi rá van Írva, de rögtön 
eregvgy ám!

Én meg tudod, se szó, se beszéd, magamra kapom 
a téli keszkenőm, oszt aló lókhecz, szaladtam a legelső 
patikába. Ott oszt elvették a reezét tőlem . . . összenéznek, 
összesúgnak a patikárius segédek, ott tanakodnak egv 
darabig, míg eczczer csak vígre ászt dadogja az egyik, 
hogy: „Lelkem ászt most nem tudok adni, mer elfogyott, 
s menynyik a másikba, ott talán kaphat."

Urak! Minden idénvre ;i

VEISZ ADOLF
^divatosabb

kelmén. iiiindciiki

sag-n i 
megér

állal érthető számokkal

gyapjúszöveteket a legnagyobb választékban
rs gya pj ti szövet divatárú üzletében Debreczen, Kossutn-utcza 1. 
vzukrnzdn mellett) szerezhetjük be. Ezen ezég tapasztalt szolid- 

: ;l kiszolgált árúk szakszerű megválasztása föl tán figyelmüket 
mii. Nagy kényelmükre szolgál az is, hogy az árak minden

vannak megjegyezve. ______ Urak!
nst

. ,• > -fK ; ír1" ' *-v
•..a -•>, .1- • -**
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— Így küdözgettek oszt egyik patikából a másikba 
sorba, de sehol se tudták megcsinálni, még hozzá a nyol- 
czadikban azt mongya a segéd, hogy: „Van még egy patika, 
oda menynyik húgom, ott próbálja meg, de nagyot kiáltsík, 
mer nagyot hall az a patikárius!“

— Bemegyek, de már a nyelvem majd kiütöttem a 
fáradságtól, mondám is nagy haragosan, a hogy a számon 
kifért :

Tessék mán megcsinálni azt a reczét, mert mán 
valamenynyit bejártam, oszt nem írek én rá annyit ődön­
geni, beteg a nacscsága, de nagyon!“ a meg csak rám 
néz, mint, a varnyó a konczra, oszt elkezd röhögni . . .

— Én meg rákiáltok még hangosabban, "azt hittem 
nem élig értelmesen szóltam, hogy: „Ne röhögjík a ténsúr, 
hanem csinálja ízibe ászt a medeczinát, mert várják ám! 
Avval ezek még jobban kezdenek röhögni, hogy csak úgy 
kapkodtak a gyomrokhoz, (hogy akkor is kaczagnának, 
mikor nem akarják), míg oszt végre a mék leghamarabb 
magához tért a nevetésiül, ászt mongya, hogy: „Tugygya-e 
lelkem mi van erre a papirosra írva ?

— Nem értek a doktorok nyelvin, — felelém kurtán, — 
maguknak jobban kell azt tudni!

— Hát a van erre Írva, olvassa oszt kaffogva, hogy 
hát, aszongya:

„Csiri-biri kan veréb,
A bolondot kűdd arrébb !“

— Na tudod, erre ászt hittem, hogy szigyelletembe 
a pádimentum alá sülyedek, elkezdett "vélem forogni a 
patika, mintha a forgó komédiában lettem volna.

linnye ászt a krimpicziussát Miska, megájj csak, ke­
rülj a szemem elé! de még többet is akartam "a patikába 
mondani, de szépen kitessékeltek, hogv maid otthon vé­
gezzem el a többit.

— Szaladék oszt nagy dühösen hazafele, hát a mint 
belépek a konyhába, az ór mán ott várt, oszt rám ordít 
mingyárt, hogy: „hun a nyavajában kóringyáltál mán 
megint ennyi ideig, mán megint a katonák után szalad­
gálsz? vigyázz magadra Julcsa, mert rögtön kitaposom a 
czufládat!“

A sarokban egymás mellett,
Zord múmiák is jobbra-balra, 
Napoleon kardja, tőre 
Felaggatva ott a falra.
Gulaépitő királyokat
Ott múlt folyondárja bekúsz,
5 a sarokban áll ott szemlesütve 
A megoperált karú Vénusz. 
Nelson admirál ballába,
Antonius lázitó szava,
A tőr, amelylyel Caesárt leszúrták, 
5 több kincsnek színe és java. 
ódámnak fényes öltözetje,
A csinos kis — fügelevél,
5 az almacsutka, melynek mián, 
ódám és Éva utrakél.

A Pharaók fanyar mosolyát,
A Batthyányi-út kövezetét 
Az önálló vámterületet,
Moreau ezredes győzedelmét, 
Mindezeket élveztem ott,
De úgy meg egyik sem hatott, 
Mint pár ezer éves csudája : 
Szaitafernes koronája.

S ólt ! Jajj 1 Mily gyászos állapot! 
Illúzióm mint szállt tova.
Mert Szaitafernes koronája 
Újdonatúj!! s — 20 korona !

„I^ovács-sógor“
a „Bocskai“-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogytörtint vót

wmm

Sok bosszúságom vót a héten, nem hiába viszketet
— Tek . . . tek . . . tekin . . . tekintetes úr, hát hiszen 

tessik már nézni, akarék felelni az úrnak, mikor rám 
formed megintelen: „Ne kaffogj, mert majd ... avval a 
fél papucscsával úgy pofon felejtett, hogv a 'szemein csak 
úgy szikrázott, meg hánta a tüzes karikát, hogy a ször­
nyen borzasztó vót, oszt az a szemtelen Miska meg egyre 
ászt danolta kint a konyhaajtó előtt, hogy:

Semmi Julcsa, semmi !
Szokott az így lenni!

— De meg is mondtam neki: ..Megájj Mihálv vagy 
Miska, tudom elmén a kedved egy időre, csak Peti vegyik 
a pártfogása alá. Úgyis megígérte mán eczczer, emlékez- 
hecz rá jól, ott a kis ajtóban, mikor megszorongatta a 
gúnyát rajtad, hogy két hétig ippen hogy csak Idegzetet 
tuttál venni, de egyébre azóta egv csepp' kedved se vót. 
Eszedbe jut április elseje még tizenhatodikán is.

Parisból táviratozzak : „A Louvreban 
Szaitafernes koronája hamisítvány. Orosz 
gyárban készült“.

A Louvre mesés, csodás világa A bot, amelylyel ütni szokták
Egv más világba helyez át, Az ismeretlen tettes nyomát,
Ott találjuk Rhamzesz ágyát. Az arkangyalok lángpallosát. 
.Melyben pihente ki magát. Az édenkertnek alkonyát.
Ott van „Cleopatra tűje“ Mózesnek két kőtábláját,
És több halom kincs egvre-másra, 5 azt a bizonyos csipkebokrot,
Ott van az a hires szabó is, Columbus hires tojását,
Ki ..Hét legyet üt egy csapásra.“ A sziklát, mely vizet adott,

az órom, úgy hogy egyre kérte az asszony, tán gilisztás 
kend ? Gilisztás az öregapád, intem le az asszonyt, de 
tudom, hogy még sok bajom lesz véle e miatt, mert szó 
szót én, oszt allett a dolog vígé, hogy az asszonyon meg­
pergettem a lőcsöt, a mire oszt visszakiabált, hogy nem 
gilisztás kend, de egy vén részeges bolond, a kinek min­
den kereseti a gégéjin szalad le. hogy fulladna meg rajta 1 
mondja ü. Mondok nem lehet a hé, hiszen nem a píz szá­
lait le az én torkomon, de beváltottam azt italra, a dohány­
beváltó mellett, mán pedig ha bolond vónék, csak nem 
cselekednék ilyen okosan. Azir ne ugu aszondom! Avval 
nagy mirgesen befogom a lúkat, oszt kihajtottam a vasútra, 
az estáczióhoz. hogy felrakjak egy szekér téglát, a mit a 
Bocskayba vállaltam Carambol ténsurnak. Csúnya ködös 
reggel volt, olyan dérharmatos idő, oszt hogy kihajtottam 
nagy meriszen arra az istenverte aszfaldra, ott a stáczió 
előtt, hát úgy elkezdett egyszerre járni a lók lába, mintha 
franczia n így est járnának, az igaz, hogy a patkó nem 
nyüvi egyiknek se a lábát. Ott fohászkodom a jó atyához 
a reggeli imát, hát ráadásul nem a lú elé kerül egy 
izrejlita ténsúr. Asse vöt patkóivá, oszt addig bokázott a 
luk előtt, hogy biz azok a rúddal hátba tolták. Nem is 
esett nagyot, épen hogy az óra kicsit belapult, mégis 
micsoda köpködíst vitt vighez, hogy én i!ven-olyan betyár

és nyári idényre megérkeztek óriási mennyiségű férfi női és 
mk és férfi divat újdonságok - legolcsóbb

)e I) re<- zen.tavaszi Révész Zsigmondnál szemben.

gyermek czipők kala-
árban kaphatok =====

I' npiíiez I Városházzal
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vagyok, hogy íi hogy megmutatja nekem. Na, mondok 
mirgembe, megmutatom én neked mingyár a lőcsöt; avval 
néki estem a lőcscsel, alig ütöttem rajta kettőt, mán meg­
fogatott Boczán ténsur, oszt nem le pinczéztetett ? Na de 
keriijjík csak a Bocskay-térre!

Vasárnap dilbe oszt hogy kieresztettek, mirgemben 
felcsaptam czuczilistának, oszt kimentem a vásártérre nép- 
gyiilni. Osztán tartottam én is egy szavazatot, a mékbe el­
panaszoltam a bajt saját őszintén, hogy kehes a nyerges 
iovam, meg nincs fuhar, meg más effélét, arra oszt fel- 
szói 1 egy czokilista, hogy okosan beszíjjík kend, mer le­
rántom a trónusról. Le-é ? mán mint engem ? Éénye az 
apád irgalmát mondok, hát ilyen a ti szabadságtok ? He? 
Hanem azír lerántott, én meg betörtem irte a fej it. Azírt 
meg in bekísirtek. Ütet nem mertík, mert ű czokilista, a 
főd vesse ki. Ilyen ez a híres magyar szabadság ! A szigy- 
gya a nemzeti szint, én meg nemzeti színre verem irte a 
fej it, mégis én vagyok a vítkes! Megájj czokilista I

kedélyes sírversek.

V
7

a í,

Három éves volt csak 
Néhai Navy Sára.
És már elköltözött 
Isten hívására.
És itt hagyott minket 
Pedig alig iára.
Oh Istenem, mért is 
Mászott fel a fára i

Temetőbe egy sirt ástak.
Nem nékem, hanem Dudásnak. 
Mig élt a dudáját fújta,
De megütötte a guta.
Most a duda otthon hever 
De ő többé már fel nem kel.

Itt nyugszik egy szomorú szűz, 
Akit a petroleum tűz 
Innen a másvilágra űz.
O már több fűzőt nem fűz. 
Sírján diszlik szomorú fűz I

Xorunk bűne.
pénz a lelke a világnak! 
jfí pénz most az ideái 
pecsüle/et. erényt bőven, 
pénzért mindenki talál. 
Kapzsiság az ember bűne... 
p iába nagy hang s beszéd! 
pi világon bárhol járunk: 
pénz életünk, pénz halálunk 
Jtt is, ott is, szerteszét!

Súlyos teher, mit az élet 
Tépett szárnyán rajta hord: 
jYíegőrizni becsületet,
€nyhiteni a nyomort.
Dől az ember, hűli az ember 
pímig ez a föld pörög,
S mig mi dúskálunk rogyásig. 
Xent a sárból felénk ásít 
jYíillió éhes torok.

j/agyobb úr az éhség, mint száz 
pármely földi hatalom.
„panem~-et ordít a tömeg, 
ptmíg fetreng, mint barom.
S hogy elrejtsük szennyes testünk: 
t{á bíbor köntöst teszünk, 
ff kunyhóban, palotában 
penn az égben, lent a sárban 
pi rút pénznek piedesztált 
pecsű/eiből emelünk

' ,./#<

Bogárka. Nagysád téved. A Heron-lapdávul nem szokás lawn- 
tennist játszani még Angliában sem, valamint a légvonalot sem hajt­
ják légmotorral. Nem végzett Nagysád praeparándiát ?

Szerelmes. Hogy az inasok azért inasok, mert ina-sok ? Láto­
gasson meg bennünket este 8 órakor — ha mer.

O —o. Önben van szellem is, akarat is. Csak akarjon, sokat s 
szellemesen. Küldeményeit mindig örömmel várjuk.

Riporter. Brávó! Csak folytassa, fenti üzenet önnek is szól.
Cyrano. Szives üdvözlet! Kezdenek küldeményei értékesebbek 

lenni. Maholnap a zálogházban is adnak rájuk valamit.
Li-Tsüng. (Nem kicsüng ?) Tanár urnák igaza volt, midőn kijavitá 

a kis tanítvány feleletét, hogy a kancsónak a többese nem kancsók, 
hanem kan-csókok. Habár äestetikailag helyesebben lett volna mondva 
a kancsók helyett himcsók. Mert ma már úri társaságban nem mond­
ják kandalló, hanem himdalló vagy dalárdista. Rövid időn belül 
levélben többet. Szives üdvözlet!

J—y. Hol késel az éjji homályban ? Vagy sztrájkolsz ?
Számtanár. Ön azt kérdi, hogy a régiek tudták-e az egyszer­

egyet ?
Hát persze ; hiszen a népdalok is mutatják I
Egyszer esik esztendőben Karácsony.
Kétszer nyitik az akáczfa virága.
Háromszor iszik a magyar, sth.
Koczi. Minden jön, ami nem tul-pikáns. Különben Ön is kezd 

már bennünket megérteni. Ennek csak örvendünk. Dolgozatait örömmel 
várjuk. Pá I

Egy urnák. A kifliről szóló, leányok számára való anekdottája 
először ízetlen, másodszor nem is úgy van, harmadszor még ha ügye­
sen volna is leírva, közölhetetlen lenne. Ebben a mintában nem utazunk.

Gyopár. Kiszti Hand ! A tracscs jön I

ih:

Értesítjük az igen tisztelt 
hölgy közönséget, hogy be­
vásárlási Htunkról haza­

térve. szereztük

tavaszi divat legszebb 
újdonságait o o o o

melyek at. hölgy közönség szíves megtekintésére várnak. Tisztelettel

|ARVAS TESTVÉRE'
női- KTernickfelöltö áriiliiiza.

k l>F,BRE<’ZEX. Főtér, a Hungária kúvéház mellett. A

. >#•

"■'"i évé-;*
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Kocza riporter. Az iker-tojás kérdést nem értjük, majd véle­

ményt kérünk a „baromfi tenyésztők egyletéitől. A beküldött dolgok 
közül sok azért nem közölhető, mert már nem is pikáns, de trágár; 
pláne a régebbi küldeményekből. Ami jó, mint tetszenek látni, le lesz 
közölve. Csak tessenek működni tovább is szorgalmasan. Üdv !

Koczi. tfogy Catót fiatal korában csakugyan Pizzicatonak hiv- 
ták-e nem tudjuk, de véleményünk szerint úgy hívták csak hoo-y jet­
idé ! Pá! '

Beteg vagyok, gyógyítani nem lehet... mindjárt gondoltuk 
a viczczeiről.

Kis kiváncsi. A humoreszket Arábiában is humoreszknek 
mondják s nem arabeszknek, mint ön véli. Ellenben abban igaza van, 
a mongoloknál azt az estélyt, hol a fővezérek dőzsölnek, csakugyan 
khán-tor-nak hívják.

Regényíró. Ön igv regél : „Ez szeget ütött fejembe, én pedig 
szeget ütöttem a falba és felakasztám rá gondolataimat." Kár, hogy 
nem magát akasztotta rá ; szívesen közölnénk necrologját a — nevető 
sírversek között.

Kis boczi. A pályaudvart ép oly kevéssé lehet sm-fér-nek 
hívni, mint Himíy hamvait himpor-nak. Előbbi ellen tiltakoznak a 
sintérek, utóbbi ellen a — Jodoform.

Bolti állványok, 
3 pár
Márton

húsvéti tojások

üveg-szekrények rendkívül olcsó árban kun- 
hatok. Bővebbet Schwartz pipametszőnél.

térti vagy női színtartó kötött harisnya 75 krajezár 
„. - i,ate1llt ®zá''ú. gyermek harisnyák 18 karajczártól kezdve 
Marton Gyula férfi es not divat-üzletében. Bika-szálloda mellett.

nagy választékban, legszebb kivitelben, olcsó 
» árhan Borsy czukrázdájában kaphatók

Dehreczen, Piacz-utcza 9. sz.

Vetni való rózsa-krumpli
nteza 35. Ugyanott savanyított 
üvegenként beszerezhető.

olcsón . kapható Friedmann 
katonai élelmezönél, Hatvan­

káposzta és ugorka hordónként és

Í*a<7PMPt kokszot és kovács kőszenet legolcsóbban házhoz szállít
a Neumann és Weisz, Hatvan-u. 5.

yíraóviöéki kitűnő ó-bor 
1 liter 40 kr

virsli, valódi prágai sonka, természetes 
sajtok, továbbá olajos- és páczolt halai
lekvár 1 kiló 80 kr, 
csemege-üzletében.

1 liter 32 kr, magyaradi 4 éves ó-bor 
Naponta friss szepességi- és paprikás 

főző- és tea-vaj, csemege 
itiinő vegyes gyiimölcs-

liázi szilvalekvár 1 kiló 28 kr. Tóth Kálmán

Michelstädter U“da
I Piacz-utcza 40. sz. a Hungáriával szemben.

Tavaszi czipő
különlegességek

nagy raktára.

hölüVßim I kik irtalmatlal1 szerekkel, üde, friss arczbőrt óhai- 
'twl9J 61,11 1 tanak. vásároljanak a Kun István gyógyszerész párisi 
Laboratoire cosmetiijue ..Matilde- magyarországi műlaboratoriumából 
Matild arczkenőcsöt, eremet, szappant, poudert, melyeknek árát, ha 
nem használ, visszaadja a czim. minden csiirés-csavarás nélkül. — 
Budapesten : Töröknél, Debreczenbcn kapható: Tóth Béla tirrgyóo-v-
szertáráhan.

; Cxquisite, Sans Rival jVíataöor
il ni t fi z...- , ,1 ... A4 1 . „ I 't. vevőközönség figyelmét. Bartlía 
városháza.

napernyők újdonságaim 
megtekintésére felhívom 

Kálmán divatáru háza. főtér

Kaiser Salamon Hatvaii:!itcza .szám alatti üzletében
- . választék tükör és képekben, mindenfélé n0"*'

sághan.

értesítés.

Rronner ülntia lLamPrecht-palota. I-ső emelet, 
jívjjjiti WlVIld csőn) értesíti az igen tisztelt„ -, . ; - —feljárat a főlép­

csőn) értesíti az igen tisztelt hölgy közönséget,

Van szerencsém értesíteni a n. é. 
tavasz beálltával, úgy mint eddig 

polásu kőbányai sör, martinkai Török Gábor-féíe 
valamint válogatott reggeli a tisztelt közönség 
melyért becses pártfogását kéri Zeeh .József 
Csapó-ntcza 17.

közönséget, hogy a 
naponta friss esa- 

termésíí ó- és új bor. 
rendelkezésére áll. 
vendéglős, Korona.

hogy a tavasz és nyári idényre megérkeztek a legszebb s legele- « _ m ., 
gansabb újdonságok a legolcsóbb árak mellett, ügy női, mint gVer- leittm tlUl!

k kalapokban. Gyaszkalapok állandó raktára1 Tanuló íeá -..............................
nyok felvetetnek.

hívja figyelmét a t. vevőközönségnek Pono-ráez 
raktára, Dehreczen (Bika-szálloda melletti. Uéza papírgyári

bUSVßti Öntözők. Le&fin.?mabl1. iilat!zerek> l'ipere-szappanok a* WHiWfcvn, husvetra, mindenféle férfi- és nöi-keztviikhől
bazárraktai" NagJ András keztyii-gyárában, Debreczvn, Kistemplom-

húsvéti tojások és ezukorkák
csemegeáru-üzletében, Dehreczen, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán

AQQ mitt vetni val0 tengeri eladó. Értekezhetni: 
TWW llllll. földbirtokossal, Piacz-utcza 7. szám X ecsex' Zo

fi polgári takarék és segélyszövetkezet

régóta bevált általános kedveltségi! köhögés elleni 
v ezukorkái. Dietetikus szer. Ezen ezukorkák a leg­
tökéletesebb mérvben felelelnek meg fájdaloméi.vliitö czéliuknak 
köhögés és rekedtség ellen való használatnál. I csomag ára 20 fillér 
Debreczenbcn kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

€lső öebreczeni mosó és tisztító intézet! ()A; ps“«
levő Spiegel-féle mosoda tulajdonosa értesíti a n. é. közönséget 
hogy eddig is közismert jóhírű mosó és tisztító intézetét teljesen 
újonnan berendezve, gallérok, kézelők fényezésére vasaló es 
tényező "epekkel szerelte fel. úgy, hogy a gallérok és kezelők 
a tisztítás folytán eredeti, gyári alakjukat és fényüket visszanyerik 
mintha egyenesen a gyárból kerültek volna ki. A mosoda hármelv 
pest. vagy becsi tisztító intézettel felveheti a verseim. Kirakatokban 
elsargult gallérok es kézelők tisztítása elvállaltatik. tlclvl.cn minden 
verseny kizárva . — Tisztelettel W^eisz Jakab.

BÉCSI bevásárlásról visszatérve, bátorkodom a n. é. hölgvközönséo

m«aell kalapjaimra
Henriette kes/1,tek-. -.. ^IV“ Irogatásukat kéri tisztelettel Krausz 
wennette divaturusm,, Kossuth-utcza (a színházzal szemben).Piacz-utca 

- 83. szám. a.
mely az idén is 6 százalékos osztalékot ad tagjainak, — ezúton érte­
síti a t. közönségét, hogy a most alakult VII. évtársúlatba tagok még £lsÓ ÖßbfßCZßni bŐfÖnÖ fkllffpr) fiváf
mindig mulasztási illeték nélkül léphetnek be. Kölcsönöket a í. VII Bal táron I - L ,K'U .UU. °“U kKUJJeU 9/31
evtarsulatra is folyósít.

és gyermek fényképek Xémethy
.... tv 1 ** József fényképész míítermébmi ké­

szülnek. Dehreczen, Pjacz-utcza 42 sz.
Clismert legszebb hölgy
szülnek. Dehreczen, Piacz-utcza

Pgy közönség figyelmébe!

Dehreczen, Kzent-
, .. .. .... , * a* - * i*j —- Anna-uteza 2. sz

Raktáron: bor.,mink. koz, táskák, tiszti, utazó és bőr knlím-k a letr-
áskák Stern s" ^5r,b51’ Valalniut isklllai bevásárlási

laskak. btern Salamon, hómról gyáros.

9 és fél nyilas szepesi föld eladó. Értekezhetni: I lob: 
ezen, Ajtó-utoza s.

Kiilluldi niaiiiml hitziilói-vt;, vnn szórni,-sóm a n. é. Imlo-vküzöit-
mnrl»1 Virn 1 1 ™"X-'*1''5 I'T''* l|M--V i párisi V'S bécsimodell kalapjaim mogurkeztek. Szives pm'tlugYisi kérve

Tisztelettel Jungreisz Mari, yt'ii. I’incz-utc/n .">2.
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Uj üzlet. Megnyílt Mentze Henrik újdonságok áruháza. Piacz- és Szt-Anna-u. sarok 50. sz,
i isztelöttel értesítem a n. közönséget, hogy Do'oreezenben, Piacz-utcza 50. szám 
aiatt (Piacz- és Szent-Anna-utcza sarkán) konyhafelszerelés 

valamint játék-
aczél- és késárú, 

és műiparárú-üzletet nyitottam, inelvet ________ _

4
törvényszékileg bejt 

Budapesten. Kertész Tódor űrjegyzett _ ezég alatt saját számlámra vezetni fogok. Évek hosszú során át
révén azon kellőnk h'Z' n “'»Pararu üzletében való működésem, valamint a külföldön szerzett tapasztalataim 
tahin árúkkal i leint" iá ’ t " ■{Ik° 'K Kg7 !^en tlszt(,lt vevőimnek mindenkor a legaljább és len-jobb kifogás- a foll.almazott'ujdLiágolfat me<neld,ihMt?'thu^diők^ szulffäll.,:ltök' újonnan megnyílt üzletemben
kegyes pártfogást ké^ va^ldvMó tiKtiS*' k°~S szives jóindulatába ajánlom és

M ENTZE HENRIK.

fi Korona takarék és ijitelszövetkezei
suliitól. Ez('ii uj vviávtiulatiü 
helyiségében tolj I 'sí i hőtök. Mi mir,. 
Az intézet előnyei intézményei : ti 
betétekkel elömozcit j<i .1 ti!karók. 
korona kölcsön kapható. Miután a 
kívánj,i. liánéin az a heti betétek 
könnyű vissza fizetési módozat ; 
sokn; k. mezőgazdáknak és hivata 
hotáblazásra és biztosítékul cl forrni 

.1 kot evtársulntha beirat koz

10()y-ik évi január 
hó 1-én megnyil- 
totta a .-ik évtár- 

;i szövetkezet Piacz-u. »> szám alatti 
után lictcnkent egy korona fizetendői, 

százalékot jövedelmeznek. kötelező heti 
ól)Ilii minden törzsbelét után 200 200

ölesönök külön visszaI' z- tésél nem
kői«;,

toké 104. ,21 korona. A bei•

ke! löHosztöciik. itry a szövetkezet 
11 ti«i különösen előnyösek kereskt-dí 
nokoknak egyaránt. A kölcsönök közi 
ható őriekre adunk.

!->20 tag heti 0040 korona befizetéssel. . 1 befizetett
tási illetők nélkül történhet.

garaczklekvár saját főzési! 1 kiló 1 forint 20 kr. Félegvhúzi 
'/lmos fii szerűzlétében Piacz- és Miklós-utcza sarok.

Wftt tflVAVl fplftltfi ''s k'llnPok- továbbá hlousok. napernyők, 
íIVl ,aVadAI JUV,,V mint az évad legújabb remekei, óriási' vá­
lasztékban megérkeztek a Párisi divat áruházba, Debreezen, Piacz-u.

•fí taVaC7l Í?lÓl1VI*0 lomek; l«‘rli tlivat újdonságok érkeztek, 
Jt l •»»»! IVIíilJf IK ii m. 11 legelőkelőbb gyártmányú férfi, fin 
es gyermekk alapok és sapkák, chickes nyakkendők egy koronátó 
feljebb. Színes és fehér divat ingek, kézelők és galléroki Budapesti 
kizárólag liliom férfi czipök, kitűnő kötött férfi harisnyák, eser­
nyők. sétuboiok és frunczia illatszerek a legnagyobb választékban 
olcsó szabott árak mellett Ítészt rézbe tök Fekete Jakab elsőrangú 
úri divat-termében. Debreezen, Főtér, kistemplom mellett.

Képes folyóirat líiül-( 
kiadóhivatalba

övről jutános áron eladó. — Czim a

TJova menjünk mulatni ? A Dréher-féle sörcsarnokba, ahol va­
sárnap este a katonazenekar tart hang­

versenyt. — Ugyanekkor baksörcsapolás lesz. kiváló vacsoráról pedig 
Markus Jenő jóhirnevű konyhája gondoskodik.

tavaszi újdonságok, női felöltők. Uai>li 
sok. napernyők ós 

pókban, meglepő választékban, olcsó árban k 
női divat áruházában. Debreezen, K is tem ploin b a zár.

. angol gallér 
párisi modell

U«

oniy és €gey
Első nagyító osztálya, a legújabb szerkezetű gépekkel 
és kitűnő szakerőkkel ellátva, azon kedvező helyzetben 
van. hogy a legszebb fénykép nagyításokat, bármily mo­
dorban, l'eleárban és a legrövidebb időben - egy-két 
nap alatt — előállítani képes.

=]fj. Gyürky Sándor=
papirkereskedése DEBRECZEN, Kossuth-u. 13, sz,

Rotschnvk gyógyszertárával szemben. 32T

I: 100 favorit, jNilifehér és Jury 
ibb minőségű levélpapír 100 borí­
tékkal együtt 80 írért.

A léffiiji-.bb húsvéti ajándék társ.vakat. piros tojásban 
levélpapírt. I'én,vképes képes levelezőlap albumokat, 

emlék könyveket és franezia díszes levélpapírokat.

Papirkereskedés. Könyvnyomda.
Ajámléknak hiisvétra 
tesxék fényképező <fé- 
pet venni. — Kapható
havi részletfizetésre i

Komárominál öebreczen p«-»' a
= jNemesített rózsafák

Legújabb és legszebb fajokban, csokrok, koszorúk, legszebb ki- 
vitelben, jutányos áron. Szép, friss, cserepes és levágott élő­
virágok

farkas gyulánál
Debreczenben, Piacz-utcza 26. sz. a fő tőzsde mellett.

tjajöuhaöházi postahivatal állandó alkalmazásra keres egy 
szerény igényű, szorgalmas, há­

ziasán nevelt vizsgázott távírda kiadónőt. Havi iizetés 24 korona 
mosás és ágynemű nélkül, teljes ellátás.

Nagy választék húsvéti tojások és ezukorkákban.
dessert ezukorkák, rzukrozott gyümölcsök, dőli gyümölcsük és mindenféle Csemege, ...... ... , :.ym uicsok. ,!,• I exumolcsuk i-s nmulentele ( semege árúkat. Házi főzésű baraezk es vegyes

Jiajm hej“ dió. dacait mák. Ajánlom állandóan Inss es jo anival dúsan felszerelt raktáramat, a legolcsóbb árak melTett: 
luszec vs csemege üzlete. Debreezen, Piacz-utcza 16. sz. a. (a Bika-szállodával
Tea-vaj gróf Dessewffy büd-szent-mihályi uradalmából.

gyümölcs

3fj. Czegiédy József szembeni Imperiál élesztő.

tudomására hozom.'i.ogy nŐÍclÍVdt kü löll legeSSégejlTl ruhaszövetek, selyem kelmék.
Az előkelő hölgvközönséfí* szi

f I lUlUlVcll KUlUril^yebbegeim és díszekben kizárólagosan

Széllé sy Gyula és Széllé sy Hoffman és Tsa budapesti nagykereskedőktől raktárra érkeztek

Női ruha varró műterem. Melyeknek szív megtekintését kéri EISLER M. E. CZŐg.
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Artézi és szivattyús kutak turrását
httzségfK. gyárak. sazdasiisok iimgrtii»»ok részén-. valamint

Süirtt kfMeitm.n.vii Mztvattyuh előállítására <■» javítására jutányos

feltételek mellett ajánlkozik:

GURÖ LÖRINCZ
kútfurrómester és vállalkozó, ki 1K év lefolyása alatt 2<><-n«‘I tühh 

sikerült fnrt kutat létesített. Megrendelések ezimemre. »ebreezen,

Varya-uteza ‘20. sz. intézemlók.

MEDGYÁSZAY SÁNDOR
szalon .ia. zsir. fiistöltlnis és kolbásznemüek jfyára 

Debreczen, yr. »e^enfeld-tér *2. sz. .4. húsvéti ünnepekre 
ajánl nyers és főzött állapotban, práyai. kassai és saját 

— páezolásu füstölt '

malacz sonkát.
Bécsi bevásárlási utániból hazatérve, van 

szerencsém a nagyérdemű hölgyközönség becses 
tudomására hozni, hogy kitűnő ízlésű

remek modellkaiapok, úgyszintén gyermek- és sportkalapokat
hoztam s feltűnő nagy választékkal rendelkezem. Átalakításokat
gyorsan és ízlésesen készítek

Számos látogatásokat kér tisztelettel

FEIN KAROLÍN,
divatárusnő,

Debreczen, Kossuth-utcza 8. sz,, a színház mellett,
Fióküzlet Hajdúböszörmény.

Naponta friss

radalmi tea vaj
1 kyr. 1 forint 20 kr.

DEUTSCH LAJOS előbb VARGA LAJOS
fiiszer-, vaj-, csemege-, cognac-üzletében

Debreczen, Piacz-utcza 38. szám.

I

legújabb modell kalapok.
\ an szerencsém a t. hölgy közönséget értesíteni, hogy 

l>écsi bevásárlási utániból hazatérve, magammal hoztam
ez idény

— = NŐI-KALAP ÚJDONSÁGÁT =—
melyek a legkényesebb igényeket is kielégítik, l'gvszintén 
gyermek-kalapok is nagyválasztékban. '

l jdonságaim szives megtekintésére tisztelettel kérem 
a t. hölgy közönséget.

Marossy Gizella,
Debreczen, Kossuth-utcza 6. szám.

Gyászkalapok a legrövidebb idő alatt elkészülnek,

Legolcsóbb bevásárlási forrás!!

i tAcs Jestvérek\
mii <livat áruháza lh‘br<‘C/,(‘ii. IMacz- és Szent-Amin -u. sarok

Ajánljuk a n. é. közönség 1). figyelmébe újonnan berendezett 
üzletünket, a hol állandóan nagyválaszték női divat czik- 
k ekben és az összes rövidárúkban, a legolcsóbb árak mellett.

ZflJtAfí S.
kalapos mester

DEBRECZEN, Széchenyi-utcza I. sz,
Készítek mindennemű férfi, noi- 
és gyermek kalapokat mérték 
szerint. Női és térti kalapok 
festése, tisztítása és átalakítása 

cl \ á 11 aItáti k.

MI AZ Mosás és festék nélkül.

OPTIMUS! li

i
A legjobb szokszorositó készülék, 

melyen minden nyomtatványt, iratot, 
levelet, rajzot, hangjegyet, tervrajzot,
stli. fekete színben mindenki 
önállóan és költség nélkül sok­
szorosíthat.

Kívánatra Optimusí
haöt napi dijniente 

P küldök, ha az meg nem felelés1 
étén portómentesen küldetik 1 

’ vissza. Ara teljesfelszereléssel 28 kor

MIHÁLY SIAMUEL
előbb Pongrácz G, fiókja, Papirkereskedés. Irodai különlegességek.

40 ßo példány 10 perez alatt.

Debreczen. Főtér. 30. szám alatt. 
Dreher sörcsarnokkal szemben.

„Smith Premie“ írógépek képviselete. — írógép kellékek,
11. m. : arbon papír, festék, szalag, Stencyl papír stb. minden 

rendszerű géphez raktáron.

Gi

Rosenberg Albert özvegye és Fia79
A a ma8H' kir. államvasutak szállitóhivatala és vámközvetitési irodája,
%/*~*~~*+*>-*~\r* TELEFON 63. SZÁM.

Elvállal

költöztetéseket
szabadalmazott hat és nyolez méteres butorszállitó kocsikkal
eSuélt i f0gatU, ru?an-vos társzekerekkel, a szállításból 
eredő karok szav atossaga mellett, jutányos árakon.
hfln EoJegy2eseka májusi költözködési idényre irodánk- 
ban (Piacz-utcza 60-ik szám, Bankpalota mellett) elfogad-
ivöm, Is J’Fv °U mindenféle szállítási ügyben készséggel 

hy iijtunk felvilágosítást.
A Az összes bécsi és budapesti szallitóczégek képviselete. <í
Sr11"* „j, - „ —WL f, ^i,

vaskereskedese Debreczenben,
ajánl. aczél-ekeföket, Sack-ekéket, talaj és 

szöllömüvelési eszközöket.
?e.r?Por^bvpk, szöllö és viiágpermetezök. — 
bzükségleti czikkek a háztartás minden ága­

zata részére.

■ V X x X \ \x , X XX x X\ X \ X V X X S- ÁyAXx/á'
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kiilünl jutány pvisolőj'á l labd ánakzvment mim
árakon

14. szám.

MLHaLGVITS-félc

armaí-
X

Árczszépitő kenőcs.
A Harmit-Créne a legjobb árczszépitő s kézbőr- 

áp ili) kenőcs, mely üdévé, puhává, fehérré
teszi az arcz bőrét.

A Harmat-Créme sem ólmot, sem higanyt nem 
tartalmaz s telje sn ártalmatlan hatású.

A Ha mat-Créme nappal is használható, miután 
nem zsíroz s a poudert jól állja.

A Harmat Créme nem teszi fényessé az arczot 
s fehéríti a bőrt.

A Harma -Créme kiváló jó hatású mindennemű 
bőrbajoknál ; pattanások s mitesserek (bőr- 
atkák) elmulasztására, napégette s szélkifujtc 
arcznál, s kéznél.

A Harmat-Créme teljesen zsh-talan. habszerü, jó illata 
arczkcnöcs egy tégelyének ára egy korona,

A Hat mat Szppan. mely a Créme hatásai fokozza, 
darabonként 35 kr

Főraktár a készítő MIHALOVITS I.
szerészuél Debveczenben.

gyógy-

III Ojtó viasz 111
íápha"ó Gó'czey István iíiszeikereskedőnél,
Hünyad -ufcza 26. sz. Viszontelárusitók kedvezményben részesülnek.

13C2ß!t virágkereskedése, alkalmi ajánlata Debrc-
c"^*'*** czenben. Konvhakerti és virágmagvakat leg-

j«>bb és legszebb fajokból. Spárgagyökér három évesek, száza 
fl 4 korona. Kpvv palántok, legjobb fajokból, száza 4 korona. 

Gyümölcsfákat és diszbokrnkat, Glycine és Bignonia futónövé- 
™ nyékét, cserepekben nyíló virágokat, csokrokat és koszorúkat 
legszebb kivitelben. Magas törzsű két éves rózsafákat, friss hónapos 
retket '........ 1:*'4

PACZELT JANOS.

OTT és MARSCHALL
Debreczen. Kossuíh-utcza 15., a színházzal szemben,

t^íagy választék bőrkesztyűkben!

Debreczen és 
vidéke legna-

nyobb, legré­
gibb zongora 
és hangszer 
raktára.

JCHMIDT S.
szerek és zongorák javítását, hangolását.

zongora és hangszerkészítő. Ajánlja 
dúsan felszerelt zongora-, hangszer­
éé zeneműraktárát. Valamint saját 
készitményű zongoráit és hangszereit, 
úgyszintén elvállal mindennemű hang-

Zongorák, Pianinok, Czimbalmok bérbe kaphatók.

Üzlet átvétel!
Ezúton van szerencsém tudatni a nagyérdemű vevőközönség­

gel, hogy a A’ágó Andor-féle vászon, kanavász, mosóárú és rövidáru 
üzletet, a melyet eddig Jánossy József és Társa ez ég alatt ugyanez 
irányban vezettünk, mint törvényszékileg bejegyzett ezégtársa ezen 
üzletnek, a néhai Jánossy József volt ezégtársam örököseitől összes 
activ és passiváival együtt átvettem és azt törvényszékileg beje­
gyezve, saját nevem alatt fogom tovább vezetni, melynek szives 
tudomásul vételét és becses pártfogásukat kéri teljes tisztelettel :

Nádudvarv Lajos,
Főtér, a nagy tőzsde mellett.

Az idény beálltával van szerencsém a t. közönséget értesí­
teni, hogy üzletemben csakis kizárólag jó minőségű

szobapadló lakk, olaj és porfestékek, par­
kett-viasz legolcsóbb árban kaphatók.

TEREI JÓZSEF UTÓDA
:festékkereskedésében Debreczen. Hatvan-u. 13.=

svlUovíi olaj és aquarel-festékok, hozzá való 
kovászon kizárólag nálam kaphatók.

DEBRECZEN, PIACZ-UTCZA 59.

Xgoí“; csokrok és koszorúk ÄS:
ajánl teljes tisztelettel JANATKA ALAJOS.

Telefon szám 308.

Az építési idény beálltával a t. építő urak Ügyeimébe 
ajánlom építési anyagraktáramat, a hol portland- és 
román-czement, alabástrom és stucatur gipsz, elszigetelő 
lemez, carbolmeum, kátrány, fekete-, vörös- es zöld- 
fedéllack és minden a szakmába tartozó czikkvk a legjutá- 

nyosabb árban szerezhetők be.
Vállalok : fedéllemez befedéseket, faczemettetöket, nedves
falak szárazzá tételet. kapualjak es járda aszfaltozásokat.

LUKACS VILMOS,
DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5.

MELOCCO PÉTER, ==
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Az általam feltalált, poloskairtó a legbiztosabb és a 
legjobb az egész világon, mert a legrövidebb idő alatt 
kipusztitja úgy a poloskát, mint annak petéit a falak­
ból és a bútorokból. Egy üveg ára 3. 5 es 7 korona, 
kívánatra a poloskairtást magam végzem .eg'vszersmint 
értesíteni a n. é. közönséget, hog*y amennyiben a nagy­
takarítások ideje itt van és velem óhajtja azt végez­
tetni, engem mielőbb értesíteni szíveskedjék, hogy az 
időt beoszthassam, mivel már több előjegyzés történt. 
A költözködés idejére pedig' felvállalom úgy a bútorok, 
valamint a lakások átnézését, csekély dij mellett. Le­
vélbeli megbízásokat és megrendeléseket, alanti czi- 
memre kérem küldeni. Schwartz Izsó Debreczen, 

Zúgó-utcza 7. sz.
Baromtetű és más rovarirtó szer is kapható.

Colnál Dániel
»*• **• 
»*» *i*

czipőraktárában — 
Piacz-u, 49, sz, [a postával szemben,]

Rendkívüli nagy választék minden idényre mindennemű

•?£ *női-, férfi- és gyermek-czipőkben. ^ ^
Általánosan elösmert jóminőségü áruk.

..............Utolérhetetlen olcsó árak...............

Tavaszi újdonságok megérkeztek 1 heti 
és havi részletekre

-P

legolcsóbban árúsittatnak
KOHN HEEMANNÁL

Debreczen, Hatvan-utcza 17.
-b

Államilag ólomzárolt legkiválóbb minőségű ar3nk3ni6nÍ6S

luczerna magot, elsü ren,Hl lóhere magot, 
—. . . . . arankamentes —

megbízható Quedlinbllfgi termelőtől beszerzett

r Ha™!? ä «*. =, répa magvakatOlaj bogyó alakú aranysárga K °

Legnehezebb fajú Angol perjét, valamint friss fermésü

konyha-kerti és virág-magvakat
a legjutányosabb árban ajánl

Geréby Fülöp Utódai czég
Debreczen.

"Vidéki megbízásokat a legpontosabban eszközlünk.

Vfeisz gyula
-------kárpitos és diszit.ö-
Debreczen, Piacz u, sz, 72. (Kuczik-ház.)

KI vállal : önműködő ru­
letteket. garnitúra behú­
zását, matráezok átdol­

gozását. bútor csomagolást olcsóbban 
mint bárhol. Állandóan nag-.v raktár:

Ottomán.vok és díványok 
feltűnő olcsó árban. Kí­

vánatra háznál dolgozom.

fr yipró hirdetések. %
M Dija 10 szóig 40 fill., minden í
rr ----- további szó 4 fillér. ----- [

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza SZi 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petróleum 
literje 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

Saját töltésű Rizling, Bakai-, Magyarádi 
Ermelléki és asztali borok kaphatók ifi! 
Czeglédy József üzletében.

Pemetefű czukor (Borsy-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható: Borssy czukrázdába s Jósa és 
Jóna urak üzletében.

Katonakeztyük tisztítását j a vitással 
együtt párját 8 krajczárért, giase-keztvük 
tisztítását jutányos árért elvállalom 
Péterfía-utcza 37. szám.

Világhírű Martell Cognac Debreczen és 
vidéké részére egyedüli főraktár: Váray 
József kereskedésében, Városi bérpalota.

Közkedveltsegnek örvendő maavariidi 
boraimat, literjét 40. aradi ó'líőrt :I2 
kr.-ert ajánlom az ünnepekre. Bán Kál­
mán, Egyháztér lö.

FESTÉK-PÁRNA,

^ KÉZI-NYOMDÁK^ 
55 krajczártól feiisbb kaphatók: 

FÜSTÖS TESTVÉREKNÉL,
320

v. k. szám.
1903

^Árverési hirdetmény.
A debre,:zeni királyi járási,Íróságnak 

X ■ -Kf 6 1903. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint a Nemzeti baleset bizto­
sitó részvény-társaság részére Schneider 
István dehreczeni lakostól 37 kor. 70 fillér 
tőke, ennek 1903. évi február hó 4-ik napiától 
számítandó 5% kamatai és eddig összesen 
16 kor. ;,4 fillér perköltség erejéig 1902. évi 
július hó 28-án bírói lag lefoglalt és 644 
koronára becsült lovak, házibutorok, varró- 
géj, es egyéb tárg-yakból álló ingóságok 
1903. évi április hó 14-én délután 3 óra­
kor kezdetét veendő és alperes lakásán t'se- 
mete-utcza 7-ik szánni háznál megtartandó 
nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet Ígé­
rőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szük­
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1903. évi márczius hó 23-án'

Török
bírói kiküldött.

Goldstein Karolina
MELLFÜZŐ TERME

Debreczen, Piacz-utcza 42. sz.

7Áf'z O-

ós ajánlott

elől fűző egészségi mieBerek.



1514. szám. KARIKÁS.
TÖBB ELSŐRENDŰ KITÜNTETÉS! !

Ízléses eziinfuliratokat és festményeket, mindennemű érczbetiikct, 
családi czimerckct, bútor, portálé és épületfényezéseket és mázolá­
sokat, aranyozásokat, sirráos bronzirozásokat, szoba- és templom 
díszfestéseket készít a legjobb kivitelben, méltányos árak mellett :

^ZELINGER EDEv
ezímer, czimfestő es mázoló, < ) es. kir. fensége József főherczeg 
udvari szállítója. == DEBRECZEN, Darabos-utcza 16. ;■ :■■■

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerek készítési 
ooooocoo műhelye és vállalata, oooooooo 

■ o

KOMÁROMI M. mühangszerkészitö.

Czimbalom 
Hegedűk

lőtér 4L, I. emelet, főtözsdével szemben.

legnagyobb raktára. Zongora vasszerkezettel, 
10 évi jótállás, havi ingyen tanítás. z z z z 

es mindenféle hangszerekből nagy raktárt tartok. 
_ Kitűnő hegedű- és czimbalom-húrok és mindenféle

hangszerek alkatrészei olcsóbban, mint bárhol, e i i c ; c c
IflVÍtÁQfilí/lt . u 'implikál tál) bak at. — felelősség mellett,
JuillQuUnQI művészi szakértelemmel eszközlők. z z z z z z
7nn(rnra hangolása! vagy hosszú zongora rövidre vágását 
rUllgUlU vagy bárminemű javítását a legtökéletesebb 'szak­
értelemmel készíteni, úgyszintén czimbalom hangolást is. c r 
- - - - ^ ideki hangolásokat soron kn ül eszközlök. z z z z

Legfinomabb optikai szemüvegek és orr-
csiptetök szakértelemmel készítve :

bischer Jakabx
szakértő látszerész, 

Debreczen, Piacz-utcza 23. Tisza-palotával 
szemben. A szinházi idény előrehaladta 
miatt a színházi látcsövek olcsón kaphatók.

I A h

<

húsvéti ünnepekre a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánljuk saját őrlésű finom

= LISZTJEINKET =
naponta friss küldeményű losonczi élesztőt, valamint az 

általánosan kedvelt és elismert jó ízű

házi kenyerünket is.

Orosházi kenyérsütöde
L

FOÍ ZLKT : Debreczen. Simonffy-u. (Bérház).
I IÓKÍ7,I,I T: < sapó-uteza s«>. és < zeyléd-utcza 9. szá;

\Z"

Gramantik ferencz órás
főtér, 14. sz. a Bikával szemben.

Ajánlj a dúsan felszerelt raktárát mindennemű órákból u. m. 
csinos kivitelű inga óráit és ebédlő órák gong ütéssel, továbbá: 
irodai és konyha és serkentő óráit. Valamint a legjobb minőségű 
sweici zsebóráit olcsóbban mint bárhol. Javításokat elvállalok, mit 
a legpontosabban eszközlök 1 évi jótállással.

~~ GERŐ JÓZSEF~
vízvezeték, fürdőszoba, elesettek, mosdóasztal stb. berendezési vál­
lalata, úgyszintén minden e szakmába vágó javításokat, valamint 
mindennemű és szerkezetű kutak és vízfelnyomó gépek felállítását 

és javítását a 1 égj után vosabh árakért készít.

DEBRECZEN, HATYAN-VTCZA IS.

—= Üzletáthelyezés miatt
az összes raktáron levő föld, valamint

olajba törött kész festékek, parket- 
vikszok, szoba padló-lakkok,

valamint mindennemű lakk-különlegességek bámulatos olcsó 
áron árusittatnak

fazekas JCálmánnál,
Debreczen, Hatvan-u. 4. sz.

=---...  ■ mwjkW
I PRELOVSZKY ANDRAS 9
&') ................. ....

elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete
Debreczen, Kossuth-utcza 4. szám.

/ksf -Á legszebb és 
-víC legelegánsabb tavaszi és nyári divat szövetek nagyválasztékban

megérkeztei;, gfj

CSIKES ERNŐ
: férfi-szabó üzlete;

— DEBRECZEN, főtér 58., (Bank-palota).
X,io,\ raktár kitűnő belföldi-, valamint angol- és franczia

szövetekből. Elvállal a legújabb divat szerint minden c szakmába 

\ágó úri-, polgári-, katonai-, papi- és mindenféle egyenruháknak 

gyors és pontos elkészítését a legszolidabb árak mellett.

UJ ÜZLET

órás- és ékszerész
Debreczen. Batthyányi-utcza 17.

(a kath. templommal szemben).

í Órák I fit 20 krtól. Órák I írt 20 krtól, t
-------------------------- ♦-•!•&

A gazda- és kertészkedő közönség
szives ügyeimébe ajánlom

magkereskedésemet
nagy raktár mindennemű gazdasági magvakban, mint arankamentes franczia. 
olasz és magyar luezerna. quedlinburg-i répa magvak, takarmány fű 
magvak, pázsit-magvak. Konyha-, kerti és virágmagvak, teljesen 
friss 1902. évi termés. 1903. évi vetésre szánva.

KONTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreczen. Kossuth-utcza 7. sz.

a „KENDŐ KIRÁLYNÉ“-hoz, Debreczen,
Csapó-ütcza és Kenyérpiacz sarkán. ===

Szives tudomásul óhajtom adni a t. közönségnek, hotry 
a kenyér]üacz-tóren egy jó polgári , kézmű-, vászon és 
rövidáru üzletet nyitottam. Mivel árúimat a legelsőbb- 
rendű gyárosoktól szereztem be, azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy azokat meglepő olcsó árakon fogom 

— elárusítani. Különben nem Ígérni, hanem be kell bízó­
in itani, mit is csak úgy lehet, ha t. ez. közönség becses látogatásával 
mielőbb szerencséltetni kegyeskedik. Vagyok kész szolgálattal :

^ Stein (Zászló.
l z letemben a következő árúk vannak nagy választékban :

Színes és fekete szövetek, jő mosó ere ton ok (voil). Zephierek. ba- 
tisztok. < a na vás-vásznak és ehifonok. térítők és füigyönyök, t'lotliok 
és belésnemüek. asztal és ágyneniiiek, Kész blousok. alsószoknyák, 
női es gyermek-kötények, Ernyők, harisnyák, szalagok. Csipkék és 
mindennemű rövidáruk stb. Meglepő olcsó, határozott ársk. Fekete 
szövetek nagy választékban. Gyászbevásárlásnál árengedmény. — 
10.000 drb. kendő van raktáron. Gyászruhákat 12 óra alatt mérték 

— szériát el készithete k.
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Alapittatott 1875-bon.

KATZ HERMANN-féie
^ óriási férfi és gyermekruha készletet ^

mindenki saját érdekében tekintse 
BHH meg, vételkényszer nélkül.

DEBRECZEN, Piacz-üícza 43, sz. a, 
=Dréher sörcsarnok mellett. =
Tulnyomólag saját készítmény !!!

értesíti a mélyen tisztelt közöusóg'et, hogy 102 éve alapított
üveg- és porczellán üzletét, valamint iivegezési vállalatát
május 1-én a Lamprecht (volt Biedermann) palotába helyezi 

át. í zlct áthelyezés miatt leszállított árak.

serli i:m; i róiu

CASPARIKANTAL
Chronometter müóras. ékszerkereskedő

első magyar ingaóra-gyáros, m. kír. államvasutak szállítója es órása 
a Bikával szemben. Piacz-ntcza 16. szám alatt 

— PebreczRnhpn •— -----
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát

saját gyártmányú óráiban,
. ' Ta,amint a legfinomabb Schweiz! arany, ezüst, aczél és 

; orait- ékszereket aranyban és ezüstben.
nie ki

- , .......... - ezüst dísztárgyak.
ezüst evőeszközök, menyasszonyi kelengyék és

ekl . 
ak. * I

— optikai készítmények
< ' na=-v raktára eddig a legnagyobb versenyképességgel.

szemben minden verseny kizárva.
Velem

6 Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
" * * **-r—

Hazai gyártmány ! !!

% Griinfeltl yítlolfS
saját készítményü

férfi, jiu és gyermekruha raktára
Ilebreczenben. a Kistemplon,-bazárban 

Uivatos szabás. Olesö árak. Szólj,I munka.

«Nagy tavaszi vásár!!

jteumann testvéreknél
érkeztek f t ti ’ Jalamnit más úri divatcikkek meg- 
csoda ok-só á,aU ?lo,ly.ose,n Slk"riilt '*eszerzés folytad 
Ssére, tiszteitek n 3 1 ™*iakaek *'• rendJlke-

A>miiann Testvérek.

KOSTYA JÁNOS
ÉKSZERÉSZ ÉS ZSEBÓRA RAKTÁRA 

Debreczenben, Széehenyi-uteza a református 
kistemploin mellett.

V V V V T V T V ^ ,

Ajilnlja a mai kor ig-ényeinek meg-felelő szolitl 
berendezésű arany és ezüst éli szeráruit. arany 
os ezüst zsebórákat ifjeii finom kivitelben a 
les-jutáiig <>sabb árban, a valódiságért jótállva.
Mindennemű arany és ezüst uj munka átalakítást, 
javításokat ir.vorsan és pontosan a les-olesóbb 
árban saját inüliel.veniben készítek. Régi arany 
törmeléket becserélek vagy készpénzért beváltok. Vidéki 

és helybeli megrendelések pontosan íeljosittetnek.
■

Ha nil bl.ms.ik <17 krtól feljebb.

:i

U

Az üzlet teljes feloszlatása miatt
'V'^-fkltdsáKilasr

VÉGKIÁRULÁS.
"\? ,an 821,1 enesém a t. közönség- szives tudomására hozni.

hogy női- divat, vászon és rövidáru üzletemet fel- 
’ , ; s a. raktáron levő árúkat a beszerzési árnál 
ar O f T" 0m ol - és pedig: női ruhaszövet. 

’ -'atlsy, yi^on. ehifíon. velez, flanel posztó és 
halaszt kendo derekíuző Imiedcr) továbbá női-, férli-
n -i^eímr tnCf -n,bák- ,lői- «rli és gyermek feliér-
auanok f Tv-*''1,1.,ficsk4k Sail"ok. zsebkendők 

paplanok, esernyők, függönyök, ágy térítők. Mimlenféh
lielesnemuek. Ezen olcsó bevásárlási alkalmat a t, vevoközünseo b fiavei 

mebe ajanlva. vagyok kiváió tisztelettel: *y

Kiss lajos, Alföldi takarékpénztár épület.

J

k . 
Ie: ISi­

ll «I r batist 15 Kr. férfi vasalt iny <>* kr. "i__

A birtokos gazdalözönség figyelmébe I!
Kühne E, mosom' gazdasági gépgyára. 
Debreczenben. Piacz-u, 28. sz. alatti

egy mintaraktárt rendezett be. Ezen raktár hivatva 
van Debreezen és vidéke t. gazda-

gazdasági intézet és szaktekíuÖTlL“ !Vraeves. .»“'»den

ara & sktíssb?. «S»* 

pmSSwLi stiiEy F1* y'
SÄssssSas*

T_ .............. .. sm-ujoK. 1 eijes tis

Korondy Sándor,!
a Kuhnv 11. mosoni gazdasági ^PW'ír képviselője.

Debrecaen, Nyomatott a város könyvnyomdájába;


